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Organisation des Best Of Three Seniors
Organisatie van de Best Of Tree Seniors

Bruxelles / Brussel: 05/04/2007

Division I / Afdeling I

Matchs :
Pour le titre / Voor de titel :
K. Antwerpse ZSC et/en CN Tournai
Kortrijk ZK et/en RD Mouscron

Pour le classement / Voor het klassement :
MZV Eeklo et/en CC Mons
EN La Louvière et/en K. Gentse ZC

Dates du premier tour / Data voor de eerste ronde
BO1 : Sa./Za.28/04/2007
BO2 WE 04-05-06/05/2007
BO3 WE 04-05-06/05/2007 Si nécessaire / Indien noodzakelijk

Si les deux équipes sont d’accord entre elles, les matchs peuvent se jouer en semaine.
Als beide teams akkoord onderling gaan, kunnen de wedstrijden in de week gespeeld worden.

Organisation / Organisatie:
Les équipes suivantes, K Antwerpse ZSC – Kortrijk ZK – MZV Eeklo et EN La Louvière sont invitées à
informer le Secrétariat de la Commission Sportive pour le lundi 16/04/2007 au plus tard si elles
désirent jouer leur premier match à domicile ou en déplacement.
Le troisième match si nécessaire se jouera automatiquement chez : K Antwerpse ZSC – Kortrijk ZK –
MZV Eeklo et EN La Louvière
Les clubs sont également invités de communiquer pour le lundi 16/04/2007 au plus tard les dates,
heures et lieux des matchs.

De teams van K Antwerpse ZSC – Kortrijk ZK – MZV Eeklo en EN La Louvière worden verzocht om het
Secretariaat van de Sportcommissie uiterlijk maandag 16/04/2007 mee te delen of zij hun eerste
wedstrijd thuis of uit willen spelen.
De derde wedstrijd zal indien noodzakelijk automatisch bij K Antwerpse ZSC – Kortrijk ZK – MZV Eeklo
en EN La Louvière gespeeld worden.
De clubs worden eveneens uitgenodigd uiterlijk maandag 16/04/2007 de data, uren en plaatsen van de
wedstrijd mee te delen.

Tous les matchs doivent se terminer sur un score définitif.
La règle FINA (2005-2009) pour les matchs demandant un score définitif est d'application.

Voor alle wedstrijden is er een definitieve uitslag nodig.
De regel FINA (2005-2009) is van toepassing voor de wedstrijden die een definitieve uitslag vragen.
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Conditions techniques / Technische voorwaarden
Pour les "Best Of Three" déterminants le titre, les matchs devront se jouer dans une piscine dont les
dimensions minimales sont: 30m x 20m et une profondeur minimale de 1,80m
De wedstrijden voor de "Best Of Three" voor de titel zullen gespeeld worden op een speelveld met de
volgende minimale afmetingen: 30m x 20m en een diepte van1,80m.

Pour les "Best Of Three" “Classement”, les équipes joueront dans leur piscine respective.
Voor de "Best Of Three" voor het klassement de teams zullen in hun respectievelijke zwembad spelen.

Deuxième tour / Tweede ronde:

Dates / Data :
BO4 : Sa./Za. 19/05/2007
BO5 : WE 25-26-27/05/2007
BO6: WE 25-26-27/05/2007 Si nécessaire / Indien noodzakelijk

Si les deux équipes sont d’accord entre elles, les matchs peuvent se jouer en semaine.
Als beide teams akkoord onderling gaan, kunnen de wedstrijden in de week gespeeld worden.

Le programme du second tour sera déterminé dès que les résultats du premier tour seront connus.
Het programma van de tweede ronde zal bepaald worden zodra de uitslagen van de eerste ronde
gekend zijn.

Maintient et descente Div. I et II / Promotie en degraddatie Adf. I en II

Equipes concernées / Betrokken teams

RSC Mechelen et/en Brugge ZK

Dates / Data:
BO1: WE 27-28-29/04/2007
BO2: WE 05-06-07/05/2007
BO3: WE 12-13-14/05/2007 Si nécessaire – Indien noodzakelijke

Si les deux équipes sont d’accord entre elles, les matchs peuvent se jouer en semaine.
Als beide teams akkoord onderling gaan, kunnen de wedstrijden in de week gespeeld worden.

Organisation / Organisatie:
L’équipe de RSC Mechelen est invitée à informer le Secrétariat de la Commission Sportive pour le lundi
16/04/2007 au plus tard si elle désire jouer son premier match à domicile ou en déplacement.
Le troisième match si nécessaire se jouera automatiquement chez RSC Mechelen.
Les clubs sont également invités de communiquer pour le lundi 16/04/2007 au plus tard les dates,
heures et lieux des matchs.

Het team van RSC Mechelen wordt verzocht om het Secretariaat van de Sportcommissie uiterlijk
maandag 16/04/2007 mede te delen of zij hun eerste wedstrijd thuis of uit willen spelen.
De derde wedstrijd zal indien noodzakelijk automatisch bij RSC Mechelen gespeeld worden.
De clubs worden eveneens uitgenodigd uiterlijk maandag 16/04/2007 de data, uren en plaatsen van de
wedstrijd mee te delen.
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Tous les matchs doivent se terminer sur un score définitif.
La règle FINA (2005-2009) pour les matchs demandant un score définitif est d'application.

Voor alle wedstrijden is er een definitieve uitslag nodig.
De regel FINA (2005-2009) is van toepassing voor de wedstrijden die een definitieve uitslag vragen.

Conditions techniques / Technische voorwaarden
Les équipes joueront dans leur piscine respective.
De teams zullen in hun respectievelijke zwembad spelen.

Division II / Afdeling II

K Antwerpse ZSC 2 est Champion de la Division II mais ne peut pas monter en Division I car le club est
déjà représenté.
De ce fait, c’est le club de Oostende SC qui monte automatiquement en Division I.

K Antwerpse ZSC 2 is kampioen van de Afdeling II maar kan niet promoveren naar Afdeling I daar de
club reeds vertegenwoordigd is.
Daarom is het de club van Oostende SC die automatisch naar Afdeling I promoveert.

L’équipe de Brugge ZK joue le “Best of Three” pour la montée en Division I.
Het team van Brugge ZK speelt de "Best of Three" voor de promotie naar Afdeling I.

L’équipe de K Gentse ZV 2 est automatiquement classée quatrième du Championnat de la Division II.
Het team van K Gentse ZV 2 wordt automatisch vierde van het kampioenschap van Afdeling II
ingedeeld.

Dates / Data:
BO1: WE 27-28-29/04/2007
BO2: WE 05-06-07/05/2007
BO3: WE 12-13-14/05/2007 Si nécessaire – Indien noodzakelijk

Si les deux équipes sont d’accord entre elles, les matchs peuvent se jouer en semaine.
Als beide teams akkoord onderling gaan, kunnen de wedstrijden in de week gespeeld worden.

Matchs/wedstrijden:
Pour la cinquième place / Voor de vijfde plaats

WP Kortrijk et/en Tielt ZK
Pour la septième place / Voor de zevende plaats

K Hasselt ZS et/en Blankenberge ZV ou/of Wase ZK*

*En fonction du résultat du match K Hasselt ZC – Wase ZK du 13/04/2007
*In functie van de uitslag van de wedstrijd K Hasselt ZC – Wase ZK van 13/04/2007

Organisation / Organisatie:
Les équipes suivantes, WP Kortrijk et K Hasselt ZC sont invitées à informer le Secrétariat de la
Commission Sportive pour le lundi 16/04/2007 au plus tard si elles désirent jouer leur premier match à
domicile ou en déplacement.
Le troisième match si nécessaire se jouera automatiquement chez : WP Kortrijk et K Hasselt ZC.
Les clubs sont également invités de communiquer pour le lundi 16/04/2007 au plus tard les dates,
heures et lieux des matchs.

http://www.pdfdesk.com


FEDERATION ROYALE BELGE DE NATATION / KONINKLIJKE BELGISCHE ZWEMBOND
Responsable Water-Polo / Verantwoordelijke Waterpolo

Pierre LEDENT Rue des Paons, 5, Pauwenstraat – 1160 Bruxelles / Brussel – Tel./Fax: 02/ 672 97 02
E-Mail : secr.wp.secr.p.ledent@skynet.be

4

De teams van K WP Kortrijk en K Hasselt ZC worden verzocht om het Secretariaat van de
Sportcommissie uiterlijk maandag 16/04/2007 mee te delen of zij hun eerste wedstrijd thuis of uit willen
spelen.
De derde wedstrijd zal indien noodzakelijk automatisch bij WP Kortrijk et K Hasselt ZC gespeeld worden.
De clubs worden eveneens uitgenodigd uiterlijk maandag 16/04/2007 de data, uren en plaatsen van de
wedstrijd mee te delen.

Tous les matchs doivent se terminer sur un score définitif.
La règle FINA (2005-2009) pour les matchs demandant un score définitif est d'application.

Voor alle wedstrijden is er een definitieve uitslag nodig.
De regel FINA (2005-2009) is van toepassing voor de wedstrijden die een definitieve uitslag vragen.

Conditions techniques / Technische voorwaarden
Les équipes joueront dans leur piscine respective.
De teams zullen in hun respectievelijke zwembad spelen.

Maintient et descente Div. II et III / Promotie en degradatie Adf. II en III

Equipes concernées / Betrokken teams

Blankenberge ZV ou/of Wase ZK* et Strombeek CSG

*En fonction du résultat du match K Hasselt ZC – Wase ZK du 13/04/2007
*In functie van de uitslag van de wedstrijd K Hasselt ZC – Wase ZK van 13/04/2007

Dates / Data :
BO1: WE 27-28-29/04/2007
BO2: WE 05-06-07/05/2007
BO3: WE 12-13-14/05/2007 Si nécessaire – Indien noodzakelijk

Si les deux équipes sont d’accord entre elles, les matchs peuvent se jouer en semaine.
Als beide teams akkoord onderling gaan, kunnen de wedstrijden in de week gespeeld worden.

Organisation / Organisatie:
L’équipe de Blankenberge ou Wase ZK* est invitée à informer le Secrétariat de la Commission Sportive
pour le lundi 16/04/2007 au plus tard si elle désire jouer son premier match à domicile ou en
déplacement.
Le troisième match si nécessaire se jouera automatiquement chez Blankenberge ZV ou Wase ZK*.
Les clubs sont également invités de communiquer pour le lundi 16/04/2007 au plus tard les dates,
heures et lieux des matchs.

Het team van Blankenberge ZV of Wase ZK* wordt verzocht om het Secretariaat van de Sportcommissie
uiterlijk maandag 16/04/2007 mede te delen of zij hun eerste wedstrijd thuis of uit willen spelen.
De derde wedstrijd zal indien noodzakelijk automatisch bij Blankenberge ZV of Wase ZK* gespeeld
worden.
De clubs worden eveneens uitgenodigd uiterlijk maandag 16/04/2007 de data, uren en plaatsen van de
wedstrijd mee te delen.
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Tous les matchs doivent se terminer sur un score définitif.
La règle FINA (2005-2009) pour les matchs demandant un score définitif est d'application.

Voor alle wedstrijden is er een definitieve uitslag nodig.
De regel FINA (2005-2009) is van toepassing voor de wedstrijden die een definitieve uitslag vragen.

Conditions techniques / Technische voorwaarden
Les équipes joueront dans leur piscine respective.
De teams zullen in hun respectievelijke zwembad spelen.

Division III / Afdeling III

L’équipe de SC Calypso est Championne de la Division III et monte automatiquement en Division II.
L’équipe de Strombeek CSG joue le « Best of Three » pour la montée en division II.

Het team van SC Calypso is kampioen van de Afdeling III en promoveert automatisch naar Afdeling II.
Het team van Strombeek CSG speelt de "Best of Three" voor de promotie naar Afdeling II.

Dates / Data:
BO1: WE 27-28-29/04/2007
BO2: WE 05-06-07/05/2007
BO3: WE 12-13-14/05/2007 Si nécessaire – Indien noodzakelijk

Si les deux équipes sont d’accord entre elles, les matchs peuvent se jouer en semaine.
Als beide teams akkoord onderling gaan, kunnen de wedstrijden in de week gespeeld worden.

Matchs:
Pour la troisième place / Voor de derde plaats

Waregem WP et/en ON Soignies
Pour la cinquième place / Voor de vijfde plaats

Roeselaere ZV et/en Merksem ZVA
Pour la septième place / Voor de zevende plaats

R. Ixelles SC et/en Ciney WP

Organisation / Organisatie:
Les équipes suivantes, Waregem WP – Roeselaere ZV et R. Ixelles SC sont invitées à informer le
Secrétariat de la Commission Sportive pour le lundi 16/04/2007 au plus tard si elles désirent jouer leur
premier match à domicile ou en déplacement.
Le troisième match si nécessaire se jouera automatiquement chez : Waregem WP – Roeselaere ZV et
R. Ixelles SC.
Les clubs sont également invités de communiquer pour le lundi 16/04/2007 au plus tard les dates,
heures et lieux des matchs.

De teams van Waregem WP – Roeselaere ZV en R. Ixelles SC worden verzocht om het Secretariaat
van de Sportcommissie uiterlijk maandag 16/04/2007 mee te delen of zij hun eerste wedstrijd thuis of
uit willen spelen.
De derde wedstrijd zal indien noodzakelijk automatisch bij Waregem WP – Roeselaere ZV en R. Ixelles
SC.
De clubs worden eveneens uitgenodigd uiterlijk maandag 16/04/2007 de data, uren en plaatsen van de
wedstrijd mee te delen.
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Tous les matchs doivent se terminer sur un score définitif.
La règle FINA (2005-2009) pour les matchs demandant un score définitif est d'application.

Voor alle wedstrijden is er een definitieve uitslag nodig.
De regel FINA (2005-2009) is van toepassing voor de wedstrijden die een definitieve uitslag vragen.

Conditions techniques / Technische voorwaarden
Les équipes joueront dans leur piscine respective.
De teams zullen in hun respectievelijke zwembad spelen.

Maintient et descente Div. III et IV / Promotie en degradatie Adf. III en IV

Equipes concernées / Betrokken teams

Willebroeck PC et/en Embourg Natation

Dates / Data:
BO1: WE 27-28-29/04/2007
BO2: WE 05-06-07/05/2007
BO3: WE 12-13-14/05/2007 Si nécessaire – Indien noodzakelijk

Si les deux équipes sont d’accord entre elles, les matchs peuvent se jouer en semaine.
Als beide teams akkoord onderling gaan, kunnen de wedstrijden in de week gespeeld worden.

Organisation / Organisatie:
L’équipe de Willebroeck PC est invitée à informer le Secrétariat de la Commission Sportive pour le lundi
16/04/2007 au plus tard si elle désire jouer son premier match à domicile ou en déplacement.
Le troisième match si nécessaire se jouera automatiquement chez Willebroeck PC.
Les clubs sont également invités de communiquer pour le lundi 16/04/2007 au plus tard les dates,
heures et lieux des matchs.

Het team van Willebroeck PC wordt verzocht om het Secretariaat van de Sportcommissie uiterlijk
maandag 16/04/2007 mede te delen of zij hun eerste wedstrijd thuis of uit willen spelen.
De derde wedstrijd zal indien noodzakelijk automatisch bij Willebroeck PC gespeeld worden.
De clubs worden eveneens uitgenodigd uiterlijk maandag 16/04/2007 de data, uren en plaatsen van de
wedstrijd mee te delen.

Tous les matchs doivent se terminer sur un score définitif.
La règle FINA (2005-2009) pour les matchs demandant un score définitif est d'application.

Voor alle wedstrijden is er een definitieve uitslag nodig.
De regel FINA (2005-2009) is van toepassing voor de wedstrijden die een definitieve uitslag vragen.

Conditions techniques / Technische voorwaarden
Les équipes joueront dans leur piscine respective.
De teams zullen in hun respectievelijke zwembad spelen.
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Division IV / Afdeling IV

L’équipe de Genk ZVN est championne de la Division III et monte automatiquement en Division II.
L’équipe de Embourg Natation joue le « Best Of Three » pour la montée en Division II.

Het team van Genk ZVN is kampioen van de Afdeling IV en promoveert automatisch naar Afdeling III.
Het team van Embourg Natation speelt de "Best Of Three" voor de promotie naar Afdeling III.

Dates / Data:
BO1: WE 27-28-29/04/2007
BO2: WE 05-06-07/05/2007
BO3: WE 12-13-14/05/2007 Si nécessaire – Indien noodzakelijk

Si les deux équipes sont d’accord entre elles, les matchs peuvent se jouer en semaine.
Als beide teams akkoord onderling gaan, kunnen de wedstrijden in de week gespeeld worden.

Matchs:
Pour la troisième place / Voor de derde plaats

VZ Gent WP et/en ZN Aalst
Pour la cinquième place / Voor de vijfde plaats

SVD Eupen et/en Dendermonde ZO
Pour la septième place / Voor de zevende plaats

RSC Mechelen 2 et/en Charleroi Team
Pour la neuvième place / Voor de negende plaats

DM Bree et/en R Ensival Natation

Organisation / Organisatie:
Les équipes suivantes, VZ Gent WP – SVD Eupen – RSC Mechelen 2 et DM Bree sont invitées à
informer le Secrétariat de la Commission Sportive pour le lundi 16/04/2007 au plus tard si elles
désirent jouer leur premier match à domicile ou en déplacement.
Le troisième match si nécessaire se jouera automatiquement chez : VZ Gent WP – SVD Eupen – RSC
Mechelen 2 et DM Bree.
Les clubs sont également invités de communiquer pour le lundi 16/04/2007 au plus tard les dates,
heures et lieux des matchs.

De teams van VZ Gent WP – SVD Eupen – RSC Mechelen 2 en DM Bree worden verzocht om het
Secretariaat van de Sportcommissie uiterlijk maandag 16/04/2007 mee te delen of zij hun eerste
wedstrijd thuis of uit willen spelen.
De derde wedstrijd zal indien noodzakelijk automatisch bij VZ Gent WP – SVD Eupen – RSC Mechelen
2 en DM Bree.
De clubs worden eveneens uitgenodigd uiterlijk maandag 16/04/2007 de data, uren en plaatsen van de
wedstrijd mee te delen.

Tous les matchs doivent se terminer sur un score définitif.
La règle FINA (2005-2009) pour les matchs demandant un score définitif est d'application.

Voor alle wedstrijden is er een definitieve uitslag nodig.
De regel FINA (2005-2009) is van toepassing voor de wedstrijden die een definitieve uitslag vragen.

Conditions techniques / Technische voorwaarden
Les équipes joueront dans leur piscine respective.
De teams zullen in hun respectievelijke zwembad spelen.
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